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LED Solar Wall Light

	zIntroduction
Congratulations on the purchase of your new product. You have 
chosen a high-quality product. Please read these operating 
instructions thoroughly and carefully. These instructions are an 

essential part of the product and contain important information on 
first-time use and handling. Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to operate the product, please 
contact your retailer or service centre. Please keep this manual in a safe 
place and pass it on to third parties where necessary.  

	zLegend of the symbols used

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual (month/year)

Date of manufacture (month/year)
Direct current

Observe warning and safety instructions!

Danger of death and accidents for infants and 
children!

Explosion hazard!

Wear protective gloves!

Dispose of packaging and product in an 
environmentally friendly manner!
Risk of environmental damage from incorrect disposal 
of batteries/rechargeable batteries!
(Protection class III) This symbol means that the product 
operates with safety extra-low voltage (SELV / PELV).

Not suitable as indoor lighting

For outdoor use – weatherresistant and splashproof 
(IP65)

Detection range 

Detection angle

Luminous power

Protected against ingress of dust (dust-proof, fully 
contactproof) and jet proofed from any direction.

Packaging made from FSC-certified recycled wood

With the CE label, the manufacturer confirms that this 
product complies with the applicable European 
directives.

	zIntended use
The product is intended for automatic illumination in outdoor areas (e.g. 
garden, patio, etc.). The product is not suitable for general indoor lighting 
in the home. This product is intended for use in private households only. 
Any type of use other than that described above or any modification of 
the product is prohibited and likely to cause damage or even personal 
injury. The manufacturer or retailer accepts no liability for loss or damage 
that occurs as a result of use other than intended or incorrect use.

	zIncluded in package
1 x LED Solar Wall Light
1 x set of fixings (2 wall plugs and 2 screws)
1 x user instructions

	zDescription of parts
1 ON/OFF button
2 LED Solar Wall Light
3 Motion sensor
4 Solar panel
5 Mounting holes
6 LEDs for accent lighting

	zTechnical specifications
Model number: 1247-W
Solar panel: 5.5 V , 90 mA

Li-ion battery: 3.7 V , 1200 mAh (Type 18650) 
(only be replaced by trained specialists)

Light source: 2 x (accent lighting)
8 x (front lighting)

Rated input: 3 W

Motion detector: Range: max. 5 m  
Angle of detection: approx. 90°

Protection rating: IP65 (weatherproof and splash-proof)
Dimensions: approx. W 10.5 cm x H 13 cm x D 8 cm
Recommended 
installation height: 2 – 4 m

	zSafety information
	Safety information

  WARNING! 

DANGER OF DEATH AND ACCIDENTS FOR INFANTS 
AND CHILDREN! Never leave children unsupervised with the 

packaging material. There is a danger of suffocation from the packaging 
material. Children often underestimate the dangers. Always keep children 
away from the product. 

	� DANGER OF DEATH! Keep children away from the work area 
during assembly. Delivery includes a number of screws and other 
small parts. These can be fatal if they are swallowed or inhaled.

	� This product can be used by children aged 8 years and over, as well 
as by persons with limited physical, sensory or mental abilities or 
lacking in experience and knowledge if they have been supervised 
and instructed as to the safe use of the product and understand the 
resulting hazards. Do not let children play with the product. Cleaning 

and maintenance may not be carried out by children without proper 
supervision.

	� Do not use the product if you notice any defects.
	� The light source of this luminaire is not replaceable, when the light 
source has reached the end of its life, the entire luminaire must be 
replaced. If the end user attempts to replace the light source, there is 
a safety risk and the splash-proof IP65 construction cannot be 
maintained.

�Safety instructions for rechargeable 
batteries

	� RISK OF DEATH! Keep rechargeable batteries out of the reach of 
children. If swallowed, seek medical advice immediately!

	� EXPLOSION HAZARD! Never recharge non-
rechargeable batteries. Do not short-circuit and/or open up 
batteries/rechargeable batteries. They could overheat, 

cause a fire or explode.
	� Never throw rechargeable batteries into fire or water.
	� Do not expose the rechargeable batteries to mechanical stress.

	zRisk of leakage from rechargeable  
batteries

	� Avoid exposing rechargeable batteries to extreme conditions and 
temperatures, e.g. radiators or direct sunlight.

	� Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! In the event of 
skin contact with battery acid, rinse the affected area immediately 
with plenty of clean water and seek medical advice immediately!

	� WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking or damaged 
rechargeable batteries can cause chemical burns if they 
come into contact with skin. Therefore, wear suitable 

protective gloves in such cases.
	� In the event that of battery leaks, remove battery from the product 
immediately to avoid damage. 

	zAssembly and installation
Please note: Take the product out of its packaging and remove all 
packing material.

	� Check that all package contents are present.
	� Check if the product or individual parts are damaged. Should you 
detect damage, do not use the product. Please contact the retailer via 
the service address indicated.

Decide prior to mounting where the product is to be mounted. Ensure that 
you will not come into contact with electricity, gas or water pipes when 
drilling into the wall. Use a drill to drill the holes into the masonry. 
Observe all safety instructions provided in the operation and safety 
manual for your drill. Otherwise there is a risk of death or injury from 
electric shock.
What to consider when deciding on where to mount the 
product:  

	� Ensure the product illuminates the desired area. Make sure that the 
motion sensor 3  covers the desired area (see Fig. A). The motion 
sensor has a detection range of max. 5 m and a detection angle of 
approx. 90°.
	� Ensure that the motion sensor 3  is not in a position where street 
lighting will shine on it at night. This may impair the function.
	� The solar panel requires direct sunlight. Even partial shade during the 
day can significantly impair the charging process.
	� The recommended mounting height is 2 to 4 m. 
	� Drill the holes (ø 6 mm).
	� Screw one of the supplied wall plugs and screws into each of the drilled 
holes. Leave a small gap between the screw head and the wall.
	� You can now mount the product by placing the mounting holes 5  
over the protruding screws (see Fig. B).
	� If necessary, adjust the gap between the screw heads and the 
mounting to ensure the LED solar wall light 2  sits firmly.

Orientation: The optimum alignment is facing south. An orientation 
facing slightly to the west is preferable to one slightly to the east.

	zMethod of operation
When exposed to sunlight, the solar cell converts the light into electrical 
energy, which it stores in the built-in rechargeable battery. When the 
battery is fully charged, the lantern will provide accent lighting 6  for 30 
hours. The spotlight (8 LEDs) lights up for 15 seconds after detecting 
motion. The burn time is 1 hour if all LEDs are lit. Before first-time use, the 
battery has to be charged (see section “Charging the battery”). 
The accent lighting remains permanently on during the hours of darkness.

	zCharging the battery
	� To avoid slowing down the charging process when the product is 
switched on, turn off by pressing the ON/OFF button 1 . 
Please note: The battery is charged after 4 to 6 days of good 
sunlight. The duration of the charging process depends on the 
battery‘s charge level and the quality of the sunlight.

	zFirst-time operation
	� Press the ON/OFF button 1  to switch on the product (see Fig. A). 
The light will come on as soon as the ambient light is below 30 lx. 
	� Press the ON/OFF button 1  again to turn off the product. 

	zCleaning and storage
	� Switch off the product by pressing the ON/OFF button 1  if you wish 
to stop using it and store it away.
	� Regularly inspect the motion sensor 3  and the solar panel 4  to 
make sure they are not dirty. Remove any dirt to ensure the product 
works correctly.
	� Keep the product and especially the solar panel 4  free of snow and 
ice in winter.
	� Clean the product with a clean, damp cloth and a mild detergent.

	zTroubleshooting
 = Fault

= Cause
 = Solution

 = The light fails to switch on.
= The product is switched off.

 = Press the ON/OFF button 1  to switch the product on.
 = The motion sensor 3  is dirty.
 = Clean the motion sensor 3 .
 = The battery is dead.
 = Charge the battery (see section “Charging the battery“).

 = The light is flickering.
= The battery is almost fully discharged.
= Charge the battery (see section “Charging the battery“).

 = The battery discharges within a short time.
= The solar panel 5  is dirty.
= Clean the solar panel 5 .

	zDisposal
�Note the labels on the packaging materials when sorting the 
waste; they are marked with abbreviations (a) and numbers (b) 
with the following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of the used  
product by contacting your local district or  
city council.
�In the interest of environmental protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do not dispose of it as general 
household waste but have it properly recycled. For information 
on recycling centres and their opening times, please contact 
your local council.

Faulty or used batteries must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Return batteries and/or the product to 
the local recycling facilities provided.

Risk of environmental damage from incorrect 
disposal of rechargeable batteries! 
Batteries must not be disposed of as general household waste. 

They may contain toxic heavy metals* and are subject to special waste 
treatment. Batteries and rechargeable batteries that are not permanently 
fixed inside the product must be removed before disposal of the product 
and disposed of separately. Please ensure batteries/rechargeable 
batteries are fully discharged when disposed of! Wherever possible, use 
rechargeable batteries rather than single-use batteries. 
*) Marked as followed: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

	zWarranty
Dear customer, This product comes with a 3-year warranty from the date 
of purchase. In the event that this product is faulty, you have legal rights 
against the seller of the product. These statutory rights are not restricted by 
our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of purchase. Please keep the 
original receipt in a safe place. It is required as proof of purchase. If a 
material or manufacturing defect occurs within three years of the date of 
purchase, we will repair or replace the product for you free of charge, or 
refund the purchase price, at our discretion. This warranty service is 
granted provided that the faulty device and the proof of purchase (receipt) 
are presented within three years, along with a brief written description of 
the fault and of when it occurred. If the fault is covered by our warranty, 
we will return the fixed product or send you a new one. No new warranty 
period shall begin upon repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory warranty claims
The warranty period is not renewed after a warranty service has been 
granted. This rule shall also apply for any replaced or repaired parts. Any 
damage or faults that already existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the product. A fee is charged for 
any repairs that are carried out after the end of the warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured according to the strictest quality 
guidelines and thoroughly tested before delivery. The warranty covers 
material and manufacturing defects as well as the battery. This warranty 
does not apply to product parts that are subject to normal wear and tear 
and can thus be regarded as wearing parts; nor does it cover damage to 
fragile parts, such as switches or parts made of glass. This warranty is 
void if the product has been damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in the manual must be followed 
carefully. All uses and actions that users are discouraged from or warned 
of in the manual must be avoided under all circumstances. The product is 
intended for private household use only, and not for commercial activities. 
The warranty is void, if the product is treated inappropriately, if force is 
applied, and in the case of any manipulation that is not carried out by our 
authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, please observe the following 
Notes:

	� Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) 
ready as proof of purchase for all enquiries.
	� Please refer to the type plate on the product, an engraving on the 
product, the cover of the manual (bottom left) or the sticker on the 
back or base of the product to find out the product number.
	� In the case of any malfunctions or other defects, please call or email 
the service department indicated below as a first step.
	� After your product has been registered as faulty, you can send it to 
the specified service address, free of charge. Please include the proof 
of purchase (receipt) and information about the defect and about 
when it occurred.

	zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410
Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) ready 
as proof of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other manuals, product videos and 
installation software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will take you directly to the Lidl 
Service web page (www.lidl-service.com) where you can access the user 
instructions by entering the item number (IAN) 123456_7890.
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LED-aurinkokennoseinävalaisin

	zJohdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteesi ostamisen johdosta. Olet 
valinnut korkealaatuisen tuotteen. Lue tämä käyttöopas kokonaan 
ja huolellisesti. Käyttöopas on osa tuotetta ja se sisältää tärkeitä 

ohjeita käyttöönottoa ja käsittelyä varten. Noudata aina kaikkia 
turvallisuusohjeita. Jos sinulla on kysyttävää tai olet epävarma tuotteen 
käsittelystä, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai huoltopisteeseen. Pidä tämä 
opas turvallisessa paikassa ja luovuta se tarvittaessa kolmansille 
osapuolille.  

	zKäytettyjen kuvakkeiden selitykset

Lue käyttöopas!

Käyttöohjeen julkaisupäivä (kuukausi/vuosi)

Valmistuspäiväys (kuukausi/vuosi)
Tasavirta

Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita!

Lasten suojaaminen tapaturma- ja hengenvaaralta!

Räjähdysvaara!

Käytä suojakäsineitä! 

Hävitä pakkaus ja tuote ympäristöystävällisellä 
tavalla!
Akkujen / paristojen virheellisen hävittämisen 
seurauksena voi olla ympäristövahinkoja!
(Suojaluokka III) Tämä symboli kertoo, että tuote 
toimii pienoisjännitteellä (SELV/PELV).

Ei sovellu sisävalaistukseen

Ulkotiloihin – säänkestävä ja roiskevesisuojattu (IP65)

Tunnistusalue

tunnistuskulma

Valovirta

Suojaus pölyn sisäänpääsyltä (pölytiivis, täydellinen 
suoja kosketukselta) ja suoja vesisuihkuilta kaikkiin 
suuntiin

Pakkaus on valmistettu FSC-sertifioidusta 
kierrätyspuusta.

CE-merkinnällä valmistaja vahvistaa, että tämä 
sähkölaite on sovellettavien eurooppalaisten 
direktiivien mukainen.

	zMääräystenmukainen käyttö
Tuote on tarkoitettu automaattiseen valaistukseen ulkotiloissa (esim. 
puutarha, terassi, jne.). Tuote ei sovellu huonevalaistukseen. Tämä tuote on 
tarkoitettu käytettäväksi vain kotitalouksissa. Muu kuin yllä kuvattu käyttö 
tai tuotteen muuttaminen ei ole sallittua, ja se voi johtaa 
omaisuusvahinkoihin tai jopa henkilövahinkoihin. Valmistaja tai 
jälleenmyyjä ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet 
määräystenvastaisesta tai väärästä käytöstä.

	zToimitussisältö
1x LED-aurinkokennoseinävalaisin
1x asennusmateriaali (2x tapit ja 2x ruuvit)
1x Käyttöpas

	zOsien kuvaus
1 PÄÄLLE-/POIS-painike
2 LED-aurinkokennoseinävalaisin
3 Liiketunnistin
4 Aurinkopaneeli
5 Asennusreiät
6 LEDit kohdevalaisinta varten

	zTekniset tiedot
Mallin numero: 1247-W
Aurinkopaneeli: 5,5 V , 90 mA

LLitiumioniakku: 3,7 V , 1200 mAh (Type 18650) 
(vaihdon saa suorittaa vain ammattilainen)

Lamppu: 2 x LED (kohdevalaisin)
8 x LED (etuvalaisin)

Nimellinen 
virrankulutus: 3 W

Liiketunnistin: Alue: maks. 5 m
Tunnistuskulma: n. 90°

Suojausaste: IP65 (pöly- ja roiskevesitiivis)
Mitat: n. L 10,5 cm x K 13 cm x S 8 cm
Suositeltava 
asennuskorkeus: 2-4 m

	zTurvallisuusohjeet
	Turvallisuusohjeet 

  VAROITUS! 

LASTEN SUOJAAMINEN TAPATURMA- JA 
HENGENVAARALTA! Lapsia ei saa koskaan jättää 

pakkausmateriaalien luo ilman valvontaa. Pakkausmateriaalit voivat 
aiheuttaa tukehtumisvaaran. Lapset usein aliarvioivat vaarat. Lapset on 
aina pidettävä poissa tuotteen luota. 

	� HENGENVAARA!Lapsia ei saa päästää työskentelyalueelle 
asennuksen aikana. Toimitukseen sisältyy erilaisia ruuveja ja muita 
pieniä osia. Osat voivat olla hengenvaarallisia nieltynä tai 
hengitettynä.

	� Tätä tuotetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä henkiöt, 
joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvät tai psyykkiset kyvyt ovat 
heikentyneet tai joilta puuttuu asianmukainen kokemus ja tieto, mikäli 
heitä valvotaan tai opastetaan tuotteen turvalliseen käyttöön ja he 

ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. 
Tuotteen puhdistus- ja huoltotoimenpiteitä ei saa antaa lasten 
tehtäväksi ilman valvontaa.

	� Tuotetta ei saa käyttää, jos siinä havaitaan vaurioita.
	� Tämän valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa, kun valonlähde on 
tullut käyttöikänsä päähän, koko valaisin on vaihdettava. Jos 
loppukäyttäjä yrittää vaihtaa valonlähteen, turvallisuusriski on 
olemassa, eikä roiskevedenpitävää IP65-rakennetta voida säilyttää.

�Paristoja/akkuja koskevat 
turvallisuusohjeet

	� HENGENVAARA! Säilytä paristot / akut lasten ulottumattomissa. 
Nielemistilanteessa on välittömästi hakeuduttava lääkärin hoitoon!

	� RÄJÄHDYSVAARA! Paristoja, joita ei ole tarkoitettu 
ladattaviksi, ei saa koskaan yrittää ladata. Älä oikosulje 
paristoja / akkuja ja/tai älä avaa näitä. Seurauksena voi 

olla ylikuumeneminen, palovaara tai räjähdys.
	� Älä koskaan heitä paristoja / akkuja tuleen tai veteen.
	� Paristoja/akkuja ei saa altistaa mekaaniselle rasitukselle.

	zParistojen/akkujen vuotovaara
	� Äärioloja ja -lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, 
on vältettävä (esim. lämpöpatteri/suora auringonpaiste).

	� Iho-, silmä- ja limakalvokosketuksia on vältettävä! Akkuhapolle 
mahdollisesti altistuneet alueet on huuhdeltava välittömästi runsaalla, 
puhtaalla vedellä. Altistuksen jälkeen hakeuduttava välittömästi 
lääkärin hoitoon!

	� KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ! Vuotavat tai vaurioituneet 
paristot/akut voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan 
iholle. Tällaisissa tapauksissa on käytettävä sopivia 

suojakäsineitä.
	� Vuotavat paristot/akut on vaurioiden välttämiseksi poistettava 
laitteesta välittömästi. 

	zAsennus
Huomio: Ota tuote pakkauksesta ja poista kaikki pakkausmateriaalit.

	� Tarkista, että toimitus on täydellinen.
	� Tarkista, onko tuote tai yksittäiset osat vaurioituneet. Ota yhteyttä 
jälleenmyyjään käyttämällä takuukortissa ilmoitettua huolto-osoitetta.

Päätä tuotteen sijoituspaikka ennen asennusta. Varmista ennen seiniin 
poraamista, että sähkö-, kaasu- tai vesijohdot eivät altistu vahingoille. 
Käytä porauksiin tehtävään sopivaa porakonetta. Noudata porakoneen 
käyttö- ja turvallisuusohjeita. Virheiden seurauksena voi olla tapaturma tai 
hengenvaarallinen sähköisku.
Huomioi asennuspaikan valinnassa seuraavat seikat: 

	� Varmista, että tuote valaisee halutun alueen. Varmista, että liiketunnistin 
3  (katso kuva A) peittää halutun alueen. Liiketunnistimen tunnistusalue 

on enintään 5 m ja tunnistuskulma noin 90°.
	� Varmista, että katuvalaistus ei yöaikaan kohdistu liiketunnistimeen 3 . 
Tämä voi vaikuttaa laitteen toimintaan.
	� Aurinkopaneeli tarvitsee mahdollisimman suoraa auringonvaloa. 
Aurinkopaneelin osittainenkin varjostus päivän aikana voi 
merkittävästi heikentää lataustehoa.
	�  Suositeltava asennuskorkeus on 2-4 m. 
	�  Poraa reiät (ø 6 mm).
	� Ruuvaa yksi mukana toimitettu tappi ja yksi ruuvi kumpikin porattuihin 
reikiin. Jätä ruuvin pään ja seinän väliin pieni etäisyys.
	� Kiinnitä tuote nyt asettamalla se ruuveille, joissa on kiinnitysreiät 5  
(katso kuva B).
	� Säädä tarvittaessa ruuvien ja asennuspinnan välistä etäisyyttä 
varmistaaksesi, että LED-aurinkopaneelivalaisin 2  on tukevasti 
paikallaan.

Ilmansuunta: Optimaalinen suuntaus on etelään päin. On suositeltavaa 
valita mieluummin hieman länteen kuin itään päin poikkeava suunta.

	zToimintaperiaate
Aurinkokenno muuttaa auringonvalon sähköenergiaksi ja varastoi sen 
sisäänrakennettuun akkuun. Kun akku on täyteen ladattu, kohdevalaisimen 
6  toiminta-aika on 30 tuntia. Valaisin (8 x LED) palaa 15 sekunnin ajan 

liikkeen tunnistuksen jälkeen. Toiminta-aika on 1 tunti, kun kaikki LEDit 
palavat. Akku on ladattava ennen ensimmäistä käyttökertaa (ks. „Akun 
lataaminen“). Korostusvalo on päälle kytkettynä pimeässä jatkuvasti.

	zAkun lataaminen
	� Tarvittaessa sammuta tuote painamalla PÄÄLLE-  / POIS-painiketta 1 , 
jotta latausprosessi ei häiriinny tuotteen kytkemisessä. 
Huomio: Akku latautuu kirkkaassa auringonpaisteessa täyteen 4–6 
päivän kuluessa. Latausajan kesto riippuu akun varaustilasta ja 
auringonpaisteen intensiteetistä.

	zKäyttöönotto
	� Paina PÄÄLLE-  / POIS-painiketta 1  (katso kuva A) kytkeäksesi 
tuotteen päälle. Tuote kytkeytyy päälle heti, kun ympäristön valo on  
< 30 lx. 
	� Paina PÄÄLLE-  / POIS-painiketta 1  uudelleen sammuttaaksesi 
tuotteen.

	zPuhdistus ja varastointi
	� Sammuta tuote painamalla PÄÄLLE-  / POIS-painiketta 1 , jos et 
halua käyttää tai säilyttää tuotetta.
	� Tarkista liiketunnistin 3  ja aurinkopaneeli 4  säännöllisesti 
likaantumisten varalta. Mahdolliset epäpuhtaudet on poistettava 
tuotteen asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.
	� Pidä tuote, erityisesti aurinkopaneeli 4 , puhtaana lumesta ja jäästä 
talvella.
	� Puhdista tuote nukkaamattomalla, hieman kostutetulla liinalla ja 
miedolla puhdistusaineella.

	zVianpoisto
 = Vika

= Syy
 = Korjaus

 = Tuote ei käynnisty.
= Tuote on kytketty pois päältä.

 = Kytke tuote päälle painamalla PÄÄLLE/POIS-painiketta 1 .
 = Liiketunnistin 3  on likainen.
 = Puhdista liiketunnistin 3 .
 = Akku on tyhjä.
 = Lataa akku (katso luku "Akun lataaminen").

 = Valo välkkyy.
= Akku on lähes tyhjä.
= Lataa akku (katso luku "Akun lataaminen").

 = Akku purkautuu lyhyessä ajassa.

= Aurinkopaneeli 5  on likaantunut.
= Puhdista aurinkopaneeli 5 .

	zHävittäminen
��Lajittelun yhteydessä on noudatettava seuraavia lyhenteillä (a) ja 
numeroilla (b) varustettuja pakkausmateriaalimerkintöjä: 
1–7:	 Muovit 
20–22:	 Paperi ja pahvi 
80 – 98:	 Komposiittimateriaalit
�Lisätietoja hävittämisvaihtoehdoista  
on saatavana paikallisilta  
ympäristöviranomaisilta.
�Tuotetta ei ympäristösyistä saa hävittää kotitalousjätteenä. 
Hävittämisessä on noudatettava asianmukaisia määräyksiä. 
Tiedot keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista ovat saatavissa 
paikallisilta ympäristöviranomaisilta.

Vialliset tai käytetyt akut on kierrätettävä direktiivin 2006/66/EY 
mukaisesti. Hävitettävät akut ja/tai tuote on toimitettava hyväksyttyihin 
keräyspisteisiin.

Akkujen virheellisen hävittämisen seurauksena voi 
olla ympäristövahinkoja! 
Akkujen hävittäminen talousjätteiden mukana on kielletty. Akut 

voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja*) ja niitä on käsiteltävä 
ongelmajätemääräysten mukaisesti. Paristot ja ladattavat akut, joita ei ole 
asennettu pysyvästi laitteeseen, on poistettava ennen hävittämistä ja 
hävitettävä erikseen. Anna paristot ja ladattavat paristot vain, kun ne ovat 
purkautuneet! Käytä ladattavia paristoja kertakäyttöisten paristojen sijaan 
aina kun mahdollista.  
*) merkitty: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

	zTakuu
Takuuaika on 3 vuotta ostopäivästä lukien. Kuluttajalla on oikeus 
palauttaa viallinen/puutteellinen tuote myyjälle. Takuu ei rajoita tätä 
oikeutta.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti huolellisesti. 
Kyseinen asiakirja vaaditaan todisteena ostoksesta. Jos tuotteessa ilmenee 
materiaali- tai valmistusvirheitä kolmen vuoden kuluessa ostopäivästä, 
tuote korjataan tai korvataan ilmaiseksi harkintamme mukaan. Tämä 
takuupalvelu edellyttää, että viallinen laite ja ostotodistus (myyntitodistus) 
esitetään kolmen vuoden kuluessa ja kuvataan lyhyesti kirjallisesti mikä 
vika on ja milloin se ilmeni. Jos takuumme kattaa vian, saat takaisin 
korjatun tai uuden tuotteen. Uutta takuuaikaa ei voida alkaa, kun tuote on 
korjattu tai vaihdettu.

Takuuaika ja lailliset puutteelliset vaatimukset
Takuu ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjattuja 
osia. Mahdollisista vaurioista ja virheistä, joita voi olla jo oston aikana, on 
ilmoitettava välittömästi pakkauksesta purkamisen jälkeen. Takuuajan 
jälkeiset korjaukset on maksettava.

Takuun laajuus
Tuote on valmistettu tiukkojen laatustandardien mukaisesti ja testattu 
huolellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee materiaali- ja valmistusvirheitä 
sekä akkua. Tämä takuu ei kata tuotteen osia, jotka altistuvat normaalille 
kulumiselle ja joita voidaan siksi pitää kuluvina osina tai hauraiden osien 
vaurioita, esim. kytkimet tai lasista valmistetut osat. Takuu raukeaa, jos 
tuote on vahingoittunut tai sitä on käytetty tai huollettu epäasianmukaisesti. 
Tuotteen oikeaa käyttöä varten kaikkia käyttöohjeissa lueteltuja ohjeita on 
noudatettava tarkasti. Käyttöä ja toimia, joita ei suositella tai varoiteta 
käyttöohjeissa, on vältettävä. Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön 
eikä kaupalliseen käyttöön. Takuu raukeaa väärinkäytöksestä, 
voimankäytöstä ja muista toimenpiteistä, joita valtuutettu 
huoltokonttorimme ei ole suorittanut.

Käsittely takuun yhteydessä
Seuraa seuraavia ohjeita varmistaaksesi, että pyyntösi käsitellään nopeasti 
huomio:

	� Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä ostokuitti ja ilmoitettava 
tuotenumero (esim. IAN 123456).
	� Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikilvestä, tuotteen kaiverruksesta, 
ohjeiden otsikkosivulta (vasen alaosa) tai tarrasta tuotteen takana tai 
pohjassa.
	� Jos toiminnallisia virheitä tai muita vikoja esiintyy, ota ensin yhteys 
alla olevaan huolto-osastoon puhelimitse tai sähköpostitse.
	� Voit sitten lähettää vialliseksi todetun tuotteen ostotodistuksella (kuitti) 
ja yksityiskohdilla siitä, mikä vika on, ja milloin se ilmeni sinulle 
ilmaiseksi sinulle annetulle palveluosoitteelle.

	zHuolto

FI

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

SE

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410
Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero 
(esim. IAN 123456).

Käyttöohjeen nykyisen version löydät osoitteesta www.citygate24.de

Voit ladata nämä ja monet muut oppaat, tuotevideot ja asennusohjelmistot 
osoitteesta www.lidl-service.com.
Otsikkosivulla oleva QR-koodi vie sinut suoraan Lidlin palvelusivulle  
(www.lidl-service.com) ja voit avata käyttöohjeesi syöttämällä 
tuotenumeron (IAN) 123456_7890.
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LED-väggbelysning med solcell

	zIntroduktion
Vi gratulerar dig till ditt köp av denna nya produkt. Du har 
därmed bestämt dig för en högkvalitativ produkt. Läs noggrant 
igenom hela bruksanvisningen. Denna anvisning hör till 

produkten och innehåller viktiga instruktioner för driftstart och hantering. 
Beakta alltid samtliga säkerhetsanvisningar. Om du har frågor eller är 

osäker på hur produkten ska hanteras kan du kontakta din återförsäljare 
eller vår serviceavdelning. Förvara denna anvisning på en säker plats och 
se till att den står till andra personers förfogande.  

	zFörklaring av symboler

Läs igenom bruksanvisningen!

Bruksangivningens utgivningsdatum (månad/år)

Tillverkningsdatum (månad/år)

Likström

Läs igenom varnings- och säkerhetsanvisningarna!

Livsfara och olycksrisk för barn och småbarn!

Explosionsrisk!

Använd skyddshandskar!

Avfallshantera förpackningen och produkten 
miljövänligt!
Risk för miljöskador om batterier avfallshanteras 
felaktigt!
(Skyddsklass III) Denna symbol betyder att produkten 
drivs med skyddsklenspänning (SELV / PELV).

Inte lämpad som inomhusbelysning

För användning utomhus – väderbeständig och
stänkvattenskyddad (IP65)

Avkänningsområde

Avkänningsvinkel

Ljusström

Skydd mot inträngande damm (dammtät, fullständigt 
beröringsskydd) och skydd mot vattenstrålar från alla 
håll

Förpackning tillverkad av FSC-certifierat återvunnet trä

Med CE-märkningen bekräftar tillverkaren att denna 
produkt följer gällande europeiska direktiv

	zAvsedd användning
Produkten är avsedd för automatisk belysning utomhus (t.ex. trädgård, 
altan). Produkten är inte lämpad som rumsbelysning i hushåll. Denna 
produkt är endast avsedd för användning i privata hushåll. En 
användning som avviker från beskrivningen ovan eller ändringar på 
produkten är inte tillåtna och kan resultera i materiella skador och även 
personskador. Tillverkaren eller försäljaren tar inget ansvar för skador som 
uppkommit av ej avsedd eller felaktig användning.

	zLeveransomfattning
1 × LED-väggbelysning med solcell
1 × monteringsmaterial (2 x pluggar och 2 x skruvar)
1 × bruksanvisning

	zKomponentbeskrivning
1 Strömbrytare
2 LED-väggbelysning med solcell
3 Rörelsesensor
4 Solcell
5 Monteringshål
6 Lysdioder för accentbelysning

	zTekniska data

Modellnummer: 1247-W
Solcell: 5,5 V , 90 mA

Li-jon-batteri: 3,7 V , 1200 mAh (Tyyppi 18650)
(kan endast bytas ut av utbildade specialister)

Ljuskälla: 2 x (accentbelysning)
8 x (frontbelysning)

Nom. effektförbrukning:3 W

Rörelsesensor: Räckvidd: max. 5 m
Avkänningsvinkel: ca. 90°

Kapslingsklass: IP65 (dammtätt och skyddat mot spolande vatten)
Mått: ca. B 10,5 cm x H 13 cm x D 8 cm
ekommenderad 
installationshöjd: 2 – 4 m

	zSäkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanvisningar

  VARNING! 

LIVSFARA OCH OLYCKSRISK FÖR BARN OCH 
SMÅBARN! Lämna aldrig barn utan uppsikt med 

förpackningsmaterial. Det finns risk för kvävning av förpackningsmaterial. 
Barn underskattar ofta riskerna. Håll alltid barn på tillräckligt avstånd från 
produkten.

	� LIVSFARA! Håll barn på tillräckligt avstånd från arbetsområdet vid 
montering. Till leveransomfattningen hör även flera skruvar och andra 
smådelar. Dessa kan bli livsfarliga om de sväljs eller andas in.

	� Denna produkt kan användas av barn från 8 års ålder samt av 
personer med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala förmågor 
eller som saknar erfarenhet och kunskap, under förutsättning att de 
hålls under uppsikt eller har instruerats om säker användning av 
produkten och förstår vilka faror som kan uppstå. Barn får inte leka 
med produkten. Barn får endast rengöra och underhålla produkten 
under uppsikt.

	� Använd inte produkten om du har konstaterat skador.
	� Ljuskällan i denna armatur kan inte bytas ut, när ljuskällan har nått 
slutet av sin livslängd måste hela armaturen bytas ut. Om 
slutanvändaren försöker byta ut ljuskällan finns det en säkerhetsrisk 
och den stänkskyddade IP65-konstruktionen kan inte bibehållas.

SE  LT

LED SOLAR WALL LIGHT
GB

LED SOLAR WALL LIGHT
Operating and safety information

FI

LED-AURINKOKENNOSEINÄVALAISIN
Asennus-, käyttö- ja turvallisuusohjeet

SE

LED-VÄGGBELYSNING MED SOLCELL
Bruks- och säkerhetsanvisningar

LT

SIENINIS LED ŠVIESTUVAS SU SAULĖS 
BATERIJA
Valdymo ir saugos nurodymai

DE  AT  CH

LED-SOLAR-WANDLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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�Säkerhetsanvisningar  
för batterier

	� LIVSFARA! Förvara batterierna utom räckhåll för barn. Uppsök 
genast läkare om ett batteri har svalts!

	� EXPLOSIONSRISK! Försök aldrig ladda batterier som 
inte är laddningsbara. Kortslut inte batterier och försök inte 
öppna dem. Detta kan leda till överhettning, brandrisk eller 

explosion.
	� Kasta aldrig batterier i eld eller vatten.
	� Utsätt aldrig batterier för mekanisk belastning.

	zRisk för batteriläckage
	� Undvik extrema villkor och temperaturer som kan påverka batterierna, 
t.ex. på värmeradiatorer eller i direkt solljus.

	� Undvik kontakt med huden, ögon och svalg! Vid kontakt med 
batterisyra ska du genast spola av drabbade hudpartier med rikligt 
med rent vatten och uppsök omgående läkare!

	� ANVÄND SKYDDSHANDSKAR! Läckande eller 
skadade batterier kan orsaka frätskador vid kontakt med 
huden. Därför ska du alltid använda lämpliga 

skyddshandskar.
	� Om ett batteri läcker ska du genast ta den ur produkten så att inga 
skador uppstår. 

	zMontering
Märk: Ta ut produkten ur förpackningen och ta bort allt 
förpackningsmaterial.

	� Kontrollera att leveransen är komplett.
	� Kontrollera om produkten eller komponenter är skadade. Om så är 
fallet ska du inte använda produkten. Kontakta återförsäljaren med 
den angivna serviceadressen.

Bestäm i förväg var du vill montera produkten. Kontrollera innan du borrar 
i väggar att du inte skadar dolda el-, gas- eller vattenledningar. Använd 
en borrmaskin för att borra hål i murverk. Beakta säkerhetsanvisningarna i 
bruks- och säkerhetsanvisningarna för borrmaskinen. I annat fall finns det 
risk för dödsolyckor eller personskador av elektriskt slag.
Beakta följande innan du väljer en monteringsplats: 

	� Kontrollera att produkten belyser det avsedda området. Kontrollera att 
rörelsesensorn 3  (se bild A) täcker in det avsedda området. 
Rörelsesensorn kan känna av ett område på max. 5 m med en 
avkänningsvinkel ca 90°.
	� Se till att rörelsesensorn 3  nattetid inte utsätts för gatubelysning. 
Detta kan begränsa funktionen.
	� Solcellen kräver så direkt solstrålning som möjligt. Om solcellen ligger 
delvis i skugga under dagens lopp kan detta leda till avsevärda 
begränsningar i uppladdningen.
	� Den rekommenderade installationshöjden uppgår till 2 till 4 m. 
	� Borra hålen (ø 6 mm).
	� Sätt in en bifogad plugg och skruva in en skruv i varje hål. Lämna 
kvar en liten glipa mellan skruvskallen och väggen.
	� Fäst därefter produkten genom att hänga monteringshålen 5  (se bild 
B) på skruvarna.
	� Anpassa vid behov avståndet mellan skruvarna och monteringsytan så 
att LED-väggbelysningen med solcell 2  är fast monterad.

Väderstreck: Den bästa riktningen är mot söder. Välj hellre en riktning 
med mindre avvikelser mot väst än mindre avvikelser mot öst.

	zFunktionssätt
Vid solstrålning omvandlar solcellen ljuset till elektrisk energi och spar 
denna i det integrerade batteriet. När batteriet har laddats helt uppgår 
lystiden för accentbelysningen 6  till 30 timmar. Reflektorn (8 lysdioder) 
lyser i 15 sekunder efter att en rörelse har känts av. När alla lysdioder är 
tända uppgår lystiden till 1 timme. Innan du tar lampan i drift för första 
gången ska batteriet vara uppladdat (se kapitlet ”Ladda batteriet”). 
Accentbelysningen lyser kontinuerligt vid mörker.

	zLadda batteriet
	� Slå ev. ifrån produkten genom att trycka på strömbrytaren 1  så att 
laddningen inte begränsas av att produkten är påslagen. 
Märk: Efter fyra till sex dagar med bra solljus har batteriet laddats 
klart. Tiden som behövs för att ladda batteriet är beroende av 
batteriets laddningsnivå samt solstrålningens kvalitet.

	zAnvändning
	� Tryck på strömbrytaren 1  (se bild A) för att slå på produkten. 
Produkten slås på när omgivningsljuset uppgår till < 30 lx. 
	� Tryck på strömbrytaren 1  en gång till för att slå ifrån produkten.

	zRengöring och förvaring
	� Tryck på strömbrytaren 1  för att slå ifrån produkten om den inte 
längre ska användas och läggas undan.
	� Kontrollera rörelsesensorn 3  och solcellen 4  regelbundet om de 
har blivit smutsiga. Åtgärda smutsen för att produkten ska fungera 
felfritt.
	� Se till att produkten, särskilt solcellen 4 , hålls fri från snö och is 
under vintern.
	� Rengör produkten med en luddfri, lätt fuktad duk och ett milt 
rengöringsmedel.

	zÅtgärda fel
 = Fel

= Orsak
 = Åtgärd

 = Produkten kopplar inte till.
= Produkten är frånkopplad.

 = Tryck på strömbrytaren 1  för att slå på produkten.
 = Rörelsesensorn 3  är smutsig.
 = Rengör rörelsesensorn 3 .
 = Batteriet har laddats ur.
 = Ladda batteriet (se kapitlet ”Ladda batteriet”).

 = Ljuset flackar.
= Batteriet har nästan laddats ur helt.
= Ladda batteriet (se kapitlet ”Ladda batteriet”).

 = Batteriet laddas ur snabbt.
= Solcellen 5  är smutsig.
= Rengör solcellen 5 .

	zAvfallshantering
�Beakta märkningen på förpackningsmaterial vid källsorteringen. 
Dessa är försedda med förkortningar (a) och nummer (b) med 
följande betydelse: 
1–7:	 plaster 

20–22:	 papper och kartong 
80–98:	 kompositmaterial
Din kommun kan informera dig om andra  
möjligheter för att avfallshantera den uttjänta  
produkten.
�Kasta inte den uttjänta produkten i hushållssoporna utan lämna 
in den till ett insamlingsställe i din kommun. Tänk på att skydda 
miljön. Din kommun kan informera dig om närmaste 
insamlingsställe och öppettiderna.

Defekta eller uttjänta batterier ska återvinnas enligt direktiv 2006/66/EG 
samt ändringar. Lämna in batteriet och produkten till ett insamlingsställe i 
din kommun.

Risk för miljöskador om laddbara batterier 
avfallshanteras felaktigt! 
Laddbara batterier får inte kastas i hushållssoporna. De kan 

innehålla giftiga tungmetaller*) och ska därför hanteras som miljöfarligt 
avfall. Batterier som inte är fastmonterade i enheten måste tas ur innan 
avfallshanteringen och avfallshanteras separat. Avlämna bara batterier då 
de är urladdade! När det är möjligt ska du använda laddbara batterier 
istället för engångsbatterier. *) är märkt med: Cd = kadmium,  
Hg = kvicksilver, Pb = bly

	zGaranti
Bästa kund, vi ger 3 års garanti på denna produkt räknat från köpdatum. 
Om brister föreligger i denna produkt har du lagstadgade rättigheter 
gentemot försäljaren av produkten. Dessa lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av vår garanti som beskrivs nedan.

Garantivillkor
Garantitiden gäller från datumet när produkten köptes. Förvara 
original-kassakvittot på en säker plats. Detta behöver du som köpebevis. 
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår inom tre år efter köpdatum, 
kommer vi - efter eget omdöme - att reparera eller ersätta produkten utan 
kostnad, eller att betala tillbaka köpebeloppet. Detta garantiåtagande 
förutsätter att den defekta produkten och köpebeviset (kasskvittot) uppvisas 
inom senast tre år. Bifoga en skriftlig förklaring om vilka brister som 
föreligger och när den uppstod. Om defekten omfattas av vår garanti 
kommer vi att reparera produkten eller skicka dig en ny produkt. När 
produkten repareras eller ersätts startar ingen ny garantitid.

Garantitid och lagstadgade anspråk vid brister
Garantitiden förlängs inte när garantin tas i anspråk. Detta gäller även för 
ersatta och reparerade delar. Ev. skador och brister som finns redan vid 
köpet ska rapporteras omedelbart efter att produkten har packats upp. 
Reparationer som krävs efter att garantitiden har gått ut debiteras.

Garantiomfattning
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetsvillkor och kontrollerats 
noggrant före leverans. Garantin gäller material- och tillverkningsfel liksom 
det uppladdningsbara batteriet. Denna garanti gäller inte produktdelar 
som är utsatta för normalt slitage och därför kan betraktas som slitdelar, 
inte heller för skador på ömtåliga delar, såsom t.ex. brytare eller sådana 
delar som är tillverkade av glas. Denna garanti förfaller om produkten 
skadas, inte används på avsett vis eller inte har underhållits. För en 
avsedd användning av produkten ska alla anvisningar som anges i 
bruksanvisningen beaktas noggrant. Undvik tvunget användningssyften 
eller handlingar som det avråds ifrån i bruksanvisningen eller som det 
varnas för. Produkten är endast avsedd för privat bruk och inte för 
kommersiell användning. Vid otillåten eller felaktig behandling, 
användning av våld samt vid ingrepp som inte utförs av vår auktoriserade 
servicetjänst upphör garantin att gälla.

Reglering i garantifall
För en snabb hantering av ditt ärende vill vi att du beaktar följande 
Anvisningar:

	� Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret (t.ex. IAN 123456) 
eftersom de gäller som köpebevis vid förfrågningar.
	� Artikelnumret anges på typskylten på produkten, graverat på 
produkten, på försättsbladet i bruksanvisningen (nedtill vänster) eller 
på dekalen på baksidan eller undersidan av produkten.
	�Om funktionsfel eller andra brister uppstår vill be dig att först kontakta 
nedanstående serviceavdelning på telefon eller e-post.
	� En produkt som har konstaterats vara defekt kan du returnera portofritt 
till den angivna serviceadressen. Bifoga ett köpebevis (kassakvitto) 
och en förklaring om bristen och när den uppstod.

	zService
SE 

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

FI 

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410
Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret (t.ex. IAN 123456) eftersom 
de gäller som köpebevis vid förfrågningar.

En uppdaterad version av bruksanvisningen hittar du på: 
www.citygate24.de

På www.lidl-service.com kan du ladda ner dessa och många andra 
handböcker, produktvideor och installationsprogram.
Med QR-koden på titelbladet kommer du direkt till Lidl servicesidan  
(www.lidl-service.com) och genom att mata in artikelnumret (IAN) 
123456_7890 kan du öppna bruksanvisningen.
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Sieninis LED šviestuvas su saulės baterija

	zĮžanga
Sveikiname įsigijus naują gaminį. Jūs pasirinkote kokybišką 
gaminį. Atidžiai perskaitykite visą šią naudojimo instrukciją. Ši 
naudojimo instrukcija yra gaminio dalis, joje pateikta svarbių 

gaminio pradėjimo naudoti ir naudojimo nurodymų. Visada laikykitės visų 
saugos nurodymų. Jei turite klausimų ar nesate tikri dėl gaminio 
naudojimo, susisiekite su savo prekybininku arba klientų aptarnavimo 
tarnyba. Būtinai išsaugokite šią instrukciją ir, jei reikia, perduokite ją 
kitiems asmenims. 

	zNaudojamų piktogramų paaiškinimas

Perskaitykite naudojimo instrukciją!

Naudojimo instrukcijos išleidimo data (mėnuo/metai)

Pagaminimo data (mėnuo /metai)

Nuolatinė srovė
Atkreipkite dėmesį į įspėjamuosius ir saugos 
nurodymus!

Mažiems vaikams ir vaikams gresia nelaimingų 
atsitikimų ir mirtinas pavojus!

Sprogimo pavojus!

Mūvėkite apsaugines pirštines! 

Pakuotę ir gaminį išmeskite saugodami aplinką!

Netinkamai išmetant baterijas / akumuliatorius 
daroma žala aplinkai!
(III apsaugos klasė) Šis simbolis reiškia, kad gaminys 
veikia naudojant saugią ypač žemą įtampą (SELV / 
PELV)

Netinka vidinių patalpų apšvietimui

Skirtas naudoti lauke – atsparus oro sąlygoms ir
apsaugotas nuo vandens srauto (IP65)

Aprėpties atstuma

Aprėpties kampas

Šviesos srautas

Skydd mot inträngande damm (dammtät, fullständigt 
beröringsskydd) och skydd mot vattenstrålar från alla 
håll

Pakuotė pagaminta iš FSC sertifikuotos perdirbtos 
medienos

CE ženklu gamintojas patvirtina, kad šis gaminys 
atitinka Europoje galiojančias direktyvas.

	zNaudojimas pagal paskirtį
Gaminys yra skirtas automatiniam apšvietimui lauke (pvz., sode, terasoje 
ir t. t.). Gaminys netinka vidaus patalpoms namie apšviesti. Šis gaminys 
yra skirtas naudoti privačiuose namų ūkiuose. Kitoks naudojimas nei prieš 
tai aprašyta arba gaminio keitimas yra draudžiamas ir gali sukelti 
materialinės žalos ar net sužaloti žmones. Gamintojas ar pardavėjas 
neprisiima atsakomybės už žalą, padaromą naudojant ne pagal paskirtį 
ar netinkamai.

	zTiekiamas rinkinys
Sieninis LED šviestuvas su saulės baterija, 1 vnt.
Montavimo priemonės (kaištis, 2 vnt. ir varžtas, 2 vnt.), 1 vnt.
Naudojimo instrukcija, 1 vnt.

	zDalių aprašas
1 ĮJ. / IŠJ. mygtukas
2 Sieninis LED šviestuvas su saulės baterija
3 Judesio jutiklis
4 Saulės baterijos plokštė
5 Tvirtinimo skylės
6 LED paryškinamajam apšvietimui

	zTechniniai duomenys

Modelio numeris: 1247-W
Saulės elementas: 5,5 V , 90 mA

Ličio jonų  
akumuliatorius:

3,7 V , 1200 mAh (Tipas 18650)
(leidžiama keisti tik apmokytiems 
specialistams)

Lempa: LED (paryškinamasis apšvietimas), 2 vnt.  
LED (priekinis apšvietimas), 8 vnt.

Vardinė galia: 3 W

Judesio jutiklis: Siekis: maks. 5 m
Aprėpties kampas: apie 90°

Apsaugos laipsnis: IP65 (nepralaidus dulkėms ir apsaugotas nuo 
vandens čiurkšlių)

Matmenys: apie P 10,5 cm x A 13 cm x G 8 cm
Rekomenduojamas 
įrengimo aukštis: 2 – 4 m

	zSaugos nurodymai
	 Saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS! 

MAŽIEMS VAIKAMS IR VAIKAMS GRESIA 
NELAIMINGŲ ATSITIKIMŲ IR MIRTINAS PAVOJUS! 

Niekada nepalikite neprižiūrimų vaikų su pakuotės medžiagomis. 
Pakuotės medžiagos kelia pavojų uždusti. Vaikai dažnai neįvertina 
pavojų. Vaikai visada turi būti atokiai nuo gaminio. 

	� PAVOJUS GYVYBEI! Pasirūpinkite, kad surenkant gaminį vaikai 
būtų atokiai nuo darbo zonos. Su gaminiu tiekiama daug varžtų ir 
kitų smulkių dalių. Prarijus ar įkvėpus tai gali kelti pavojų gyvybei.

	� Šį gaminį gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai, taip pat 
silpnesnių fizinių, juslinių ar protinių gebėjimų asmenys arba mažai 
patirties ir žinių turintys asmenys, jei jie yra prižiūrimi arba išmokyti 
saugiai naudoti gaminį ir supranta, kokių gali kilti pavojų. Vaikams su 
gaminiu žaisti draudžiama. Valymo ir naudotojo atliekamų techninės 
priežiūros darbų neleidžiama atlikti neprižiūrimiems vaikams.

	� Nenaudokite gaminio, jei aptikote kokių nors pažeidimų.
	� Šio šviestuvo šviesos šaltinis nekeičiamas, pasibaigus šviesos šaltinio 
eksploatavimo laikui, reikia pakeisti visą šviestuvą. Jei galutinis 
naudotojas bando pakeisti šviesos šaltinį, kyla pavojus saugai ir 
negalima išlaikyti purslams atsparios IP65 konstrukcijos.

Akumuliatorių saugos  
nurodymai

	� PAVOJUS GYVYBEI! Akumuliatorius laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Prarijus nedelsdami kreipkitės į gydytoją!

	� SPROGIMO PAVOJUS! Niekada nebandykite 
pakartotinai įkrauti neįkraunamųjų baterijų. Akumuliatorių 
nejunkite trumpuoju jungimu ir (arba) neardykite. 

Akumuliatoriai gali perkaisti, sukelti gaisrą arba sprogti.
	� Akumuliatorių niekada nemeskite į ugnį ar vandenį.
	� Akumuliatorius saugokite nuo mechaninės apkrovos.
	� Išimkite akumuliatorius, kai tik jie išsikrauna arba jei ketinate ilgai 
nenaudoti gaminio.

	� Draudžiama kartu naudoti nevienodų tipų arba skirtingai įkrautus 
akumuliatorius.

	zAkumuliatorių ištekėjimo pavojus
	� Akumuliatorius saugokite nuo kraštutinių sąlygų ir temperatūrų 
poveikio, pvz., nelaikykite jų ant radiatorių / tiesioginiuose saulės 
spinduliuose.

	� Saugokitės sąlyčio su oda, akimis ir gleivinėmis! Jei ant kūno pateko 
baterijų rūgšties, atitinkamas vietas nedelsdami gausiai nuplaukite 
švariu vandeniu ir tuoj pat kreipkitės į gydytoją!

	� MŪVĖKITE APSAUGINES PIRŠTINES! Jei ištekėję arba 
pažeisti akumuliatoriai prisilies prie odos, galite nusideginti 
cheminėmis medžiagomis. Todėl tokiomis aplinkybėmis 

mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.
	� Jei akumuliatorių skystis ištekėjo, nedelsdami išimkite juos iš gaminio, 
kad gaminys nesugestų. 

	zSurinkimas
Nuoroda: išimkite gaminį iš pakuotės ir nuimkite visas pakuotės 
medžiagas.

	� Patikrinkite, ar pristatytoje gaminio komplektacijoje nieko netrūksta.
	� Patikrinkite, ar gaminys ar atskiros dalys nepažeistos. Jei būtent taip ir 
yra, gaminio nenaudokite. Kreipkitės į gaminio tiekėją rinkai nurodytu 
aptarnavimo adresu.

Prieš surinkdami produktą nuspręskite, kur jį pritvirtinsite. Įsitikinkite, ar 
gręždami sieną nepragręšite elektros laidų, dujų ar vandentiekio 
vamzdžių. Skyles mūre išgręžkite gręžtuvu. Atkreipkite dėmesį į saugos 
nurodymus, pateiktus gręžtuvo naudojimo ir saugos instrukcijoje. Antraip 
elektros smūgis gali (mirtinai) sužaloti.
Rinkdamiesi pritvirtinimo vietą atkreipkite dėmesį į toliau 
pateiktą informaciją 

	� Įsitikinkite, kad gaminys apšvies norimą sritį. Įsitikinkite, kad judesio 
jutiklis 3  (žr. A pav.) aprėpia norimą sritį. Judesio jutiklio aprėpties 
sritis – daugiausia 5 m esant maždaug 90° aprėpties kampui.
	� Užtikrinkite, kad naktį judesio jutiklio 3  neapšviestų gatvės 
apšvietimas. Dėl to gali pablogėti veikimas.
	�Geriausia, jei į saulės baterijos plokštę šviečia tiesioginiai saulės 
spinduliai. Jei saulės baterijos plokštė dienos metu nors dalinai yra 
šešėlyje, šviestuvas gali būti įkraunamas gerokai prasčiau.
	� Rekomenduojamas įrengimo aukštis nuo 2 iki 4 m. 
	� Išgręžkite skyles (6 mm diametro).
	� Po vieną kartu tiekiamą kaištį ir varžtą įsukite į išgręžtas skyles. 
Palikite mažą tarpą tarp varžto galvutės ir sienos.
	� Dabar pritvirtinkite gaminį, tvirtinimo skylėmis 5  (žr. B pav.) 
užmaudami ant varžtų.
	� Jei reikia, pritaikykite varžtų atstumą iki montavimo paviršiaus, kad 
užtikrintumėte gerą sieninio LED šviestuvo su saulės baterija 2  
laikymąsi.

Pasaulio šalys: geriausia gaminį nukreipti į pietus. Nukreipiant geriau 
šiek tiek nukreipti į vakarus, nei šiek tiek į rytus.

	zVeikimas
Šviečiant saulei, saulės baterijos plokštė šviesą paverčia elektros energija 
ir kaupia ją įtaisytame akumuliatoriuje. Kai akumuliatorius visiškai įkrautas, 
švietimo trukmė paryškinamajam apšvietimui 6  yra apie 30 valandų. 
Prožektorius (8 LED) užfiksavus judesį šviečia 15 sekundžių. Jei šviečia visi 
šviesos diodai, švietimo trukmė yra 1 valanda. Prieš pirmą kartą 
naudojant gaminį, akumuliatorius turi būti įkrautas (žr. skyrių 
„Akumuliatoriaus įkrovimas“). Paryškinamasis apšvietimas tamsoje yra 
nuolatos įjungtas.

	zAkumuliatoriaus įkrovimas
	� Jei reikia, išjunkite gaminį 1 kartus paspausdami ĮJUNGIMO   
IŠJUNGIMO jungiklį 1 , kad įsijungdamas gaminys netrikdytų įkrovimo. 
Nuoroda: akumuliatorius įsikrauna per 4–6 labai saulėtas dienas. 
Įkrovimo trukmė priklauso nuo akumuliatoriaus įkrovimo būsenos bei 
saulės spindulių intensyvumo.

	zNaudojimo pradžia
	� Įjunkite gaminį, paspausdami ĮJUNGIMO   IŠJUNGIMO mygtuką 1  
(žr. A pav.). Gaminys įsijungia, kai tik aplinkos šviesa yra < 30 lx. 
	�Gaminį išjungsite iš naujo paspausdami ĮJUNGIMO   IŠJUNGIMO 
jungiklį 1 .

	zValymas ir laikymas nenaudojant
	� Kai gaminio nenaudojate ir norite laikyti nenaudodami, išjunkite jį 
paspausdami ĮJUNGIMO   IŠJUNGIMO mygtuką 1 .
	�Nuolat tikrinkite, ar judesio jutiklis 3  ir saulės baterijos plokštė 4  
neištepti. Nuvalykite nešvarumus, kad gaminys nepriekaištingai veiktų.
	�Nuo gaminio, ypač saulės baterijos plokštės 4 , žiemą nuvalykite 
sniegą ir ledą.
	�Gaminį valykite nesipūkuojančia, šiek tiek sudrėkinta šluoste ir švelniu 
valikliu.

	zTrikčių šalinimas
 = Triktis

= Priežastis
 = Sprendimas

 = Gaminys neįsijungia.
= Gaminys išjungtas.

 = Įjunkite gaminį, paspausdami ĮJ. / IŠ. mygtuką 1 .
 = Judesio jutiklis 3  nešvarus.
 = Nuvalykite judesio jutiklį 3 .
 = Išsikrovė akumuliatorius.
 = Įkraukite akumuliatorių (žr. skyrių „Akumuliatoriaus įkrovimas“).

 = Šviesa blykčioja.
= Akumuliatorius beveik visiškai išsikrovė.
= Įkraukite akumuliatorių (žr. skyrių „Akumuliatoriaus įkrovimas“).

 = Akumuliatorius per trumpą laiką išsikrauna.
= Saulės baterijos plokštė 5  nešvari.
= Išvalykite saulės baterijos plokštę 5 .

	zŠalinimas
�Rūšiuodami atliekas atsižvelkite į pakuotės medžiagų 
ženklinimą; jos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
1–7:	 plastikai 
20–22:	 popierius ir kartonas 
80–98:	 kompozitai
�Kaip išmesti nebenaudojamą gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto administracijoje.

�Saugokite aplinką ir neišmeskite nebetinkamo naudoti gaminio 
kartu su buitinėmis atliekomis, pristatykite jį į tinkamas šalinimo 
vietas. Informacijos apie surinkimo vietas ir jų darbo laiką jums 
suteiks kompetentinga administracija.

Sugedę arba išsikrovę akumuliatoriai pagal direktyvą 2006/66/EB ir jos 
pakeitimus turi būti perdirbami. Akumuliatorius ir (arba) gaminį grąžinkite 
nugabendami į rekomenduojamą surinkimo vietą.

Netinkamai išmetant akumuliatorius  
daroma žala aplinkai! 
Akumuliatorius draudžiama išmesti kartu su buitinėmis 

atliekomis. Juose gali būti nuodingų sunkiųjų metalų*), todėl 
akumuliatoriai turi būti tvarkomi kaip specialiosios atliekos. Baterijas ir 
akumuliatorius, kurie nėra neišimamai įmontuoti įrenginyje, prieš šalinant 
reikia išimti ir pašalinti atskirai. Baterijas ir akumuliatorius grąžinkite tik 
išsikrovusius! Jei įmanoma, vietoj vienkartinių baterijų naudokite 
akumuliatorius. *) pažymėta: Cd = kadmis,  
Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

	zGarantija
Gerbiama pirkėja, 
gerbiamas pirkėjau, šiam gaminiui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų 
garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina 
Jums teisės aktais reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytomis garantijos 
teikimo sąlygomis šios Jūsų teisės aktais reglamentuojamos teisės 
neapribojamos.
Garantijos sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. 
Išsaugokite originalų kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo įrodymo. Jei per 
trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime arba 
pakeisime, arba grąžinsime pirkimo kainą. Garantija suteikiama, jei per 
trejų metų laikotarpį pateikiamas sugedęs prietaisas ir įsigijimo 
dokumentai (kasos čekis) ir defektas trumpai aprašomas raštu bei 
nurodoma, kada jis atsirado. Jei defektui taikoma mūsų garantija, jums 
grąžinamas sutaisytas arba naujas produktas. Sutaisius ar pakeitus 
produktą neprasideda naujas garantijos laikotarpis.
Garantijos laikas ir įstatymų nustatyti reikalavimai dėl 
trūkumų
Garantija nepratęsia garantinio laikotarpio. Tai taikoma ir pakeistoms bei 
sutaisytoms dalims. Apie visus pirkimo metu nustatytus sugadinimus ir 
trūkumus reikia pranešti nedelsiant išpakavus. Po garantinio laikotarpio už 
remontą reikia mokėti.
Garantijos apimtis
Prietaisas pagamintas laikantis kruopštumo principų ir prieš pristatant 
buvo išbandytas. Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Garantija netaikoma įprastai dylančioms produkto dalims, 
priskiriamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) 
dalių, pvz., jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo pagamintų dalių 
pažeidimams. Garantija negalioja, jei produktas buvo apgadintas, 
netinkamai naudojamas ar prižiūrimas. Norint teisingai naudoti gaminį, 
būtina tiksliai laikytis visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. 
Reikia būtinai vengti naudojimo tikslų ir veiksmų, kurie naudojimo 
instrukcijoje nerekomenduojami arba apie kuriuos įspėjama. Produktas yra 
skirtas tik asmeniniam, o ne komerciniam naudojimui. Garantija nustoja 
galioti dėl piktnaudžiavimo ir netinkamo elgesio, jėgos naudojimo ir 
taisymų, kuriuos atliko ne mūsų įgaliotasis aptarnavimo skyrius.
Garantinis atvejis
Norėdami užtikrinti, kad greitai išspręstume jūsų problemą, vadovaukitės 
toliau pateiktomis nuorodomis:

	� kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl gaminio, kaip pirkimo 
dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio numerį  
(pvz., IAN 123456).
	�Gaminio numerį rasite gaminio duomenų plokštelėje, gaminio 
graviūroje, jūsų instrukcijos tituliniame puslapyje (apačioje kairėje) 
arba ant lipduko kitoje produkto pusėje arba jo apačioje.
	� Jei atsiranda funkcinių trikdžių ar kitų trūkumų, pirmiausia susisiekite 
su nurodytu aptarnavimo skyriumi telefonu arba el. paštu.
	� Tuomet jūsų nurodytu adresu jums pateikus įsigijimo dokumentą  
(kasos čekį) ir informaciją apie defektą ir kada jis atsirado, jums 
nemokamai atsiunčiamas produktas, kurį užregistravote kaip 
nekokybišką.

	zKlientų aptarnavimas
LT 

Aptarnavimas Lietuvoje 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410
Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl gaminio, kaip pirkimo dokumentą 
turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (pvz., IAN 123456).

Aktualią naudojimo instrukcijos versiją rasite: www.citygate24.de

Iš www.lidl-service.com galite atsisiųsti šiuos ir daugelį kitų vadovų, 
gaminių vaizdo įrašų ir diegiamosios programinės įrangos.
Naudodami QR kodą tituliniame puslapyje pateksite tiesiai į „Lidl“ 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com) ir įvedę prekės numerį (IAN) 
123456_7890, galėsite atidaryti naudojimo instrukciją.
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LED-Solar-Wandleuchte

	zEinleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig 
durch. Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und enthält 

wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 
immer alle Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in 
Bezug auf die Handhabung des Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit 
Ihrem Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese 
Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.  

	zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)

Herstelldatum (Monat/Jahr)
Gleichspannung

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt 
umweltgerecht!
Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit 
Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet. 
(Schutzklasse III)

Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet

Für den Außenbereich – witterungsbeständig und
strahlwassergeschützt (IP65)

Erfassungsreichweite

Erfassungswinkel Bewegungssensor

Lichtstrom

Schutz gegen Eindringen von Staub (staubdicht, 
vollständiger Berührungsschutz) und Schutz gegen 
Strahlwasser aus allen Richtungen.

Verpackung aus FSC-zertifiziertem Recycled-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller, 
dass dieses Produkt den geltenden europäischen 
Richtlinien entspricht.

	zBestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für eine automatische Beleuchtung im Außenbereich  
(z. B. Garten, Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet. Dieses Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. Eine andere Verwendung als 
zuvor beschrieben oder eine Veränderung des Produkts ist nicht zulässig 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der 
Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

	zLieferumfang
1x LED-Solar-Wandleuchte
1x Montagematerial (2x Dübel und 2x Schrauben)
1x Bedienungsanleitung

	zTeilebeschreibung
1 EIN- /AUS-Taster
2 LED-Solar-Wandleuchte
3 Bewegungsmelder
4 Solarpanel
5 Befestigungslöcher
6 LEDs für Akzentbeleuchtung

	zTechnische Daten

Modelnummer: 1247-W
Solarpanel: 5,5 V , 90 mA
Li-Ion-Akku: 3,7 V , 1200 mAh (Typ 18650) 

(durch geschultes Fachpersonal austauschbar)
Leuchtmittel: 2 x LED (Akzentbeleuchtung)

8 x LED (Frontbeleuchtung)
Bemessungsaufnahme: 3 W
Bewegungsmelder: Reichweite: max. 5 m

Erfassungswinkel: ca. 90°
Schutzart: IP65 
Abmessungen: ca. 10,5 x 13 x 8 cm (B x H x T)
Empfohlene  
Installationshöhe:

2 – 4 m

	zSicherheitshinweise
Sicherheitshinweise

 WARNUNG! 

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 

dem  mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	� LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder während der Montage vom 
Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehört eine Vielzahl von 
Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese können beim Verschlucken 
oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

	� Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar, wenn die 
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte 
Leuchte ersetzt werden. Wenn der Endnutzer versucht, die Lichtquelle 
zu ersetzen, besteht ein Sicherheitsrisiko und die 
spritzwassergeschützte IP65-Konstruktion kann nicht eingehalten 
werden.

�Sicherheitshinweise für Akkus 

	� LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Akkus außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Akkus nicht 
kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

	� Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
	� Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

	zRisiko des Auslaufens von Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die direkt auf 
Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung.

	� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten! 
Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

	� SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 

geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Akkus entfernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden. 

	zMontage
Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen 
Sie sämtliche Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist 
dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich über 
die angegebene Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie das Produkt montieren.
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn Sie in die Wand bohren. Verwenden Sie 
eine Bohrmaschine, um die Löcher in das Mauerwerk zu bohren. Beachten 
Sie die Sicherheitshinweise aus den Bedien- und Sicherheitshinweisen der 
Bohrmaschine. Ansonsten drohen Tod oder Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag.
Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf folgende 
Dinge: 

	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt den gewünschten Bereich 
ausleuchtet. Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder 3  (siehe 
Abb. A) den gewünschten Bereich erfasst. Der Bewegungsmelder hat 
einen Erfassungsbereich von max. 5 m, bei einem Erfassungswinkel 
von ca. 90°.
	� Achten Sie darauf, dass der Bewegungsmelder 3  nachts nicht von 
Straßenbeleuchtung angestrahlt wird. Dies kann die Funktion 
beeinträchtigen.
	� Das Solarpanel benötigt möglichst direkte Sonneneinstrahlung. Auch 
eine teilweise Beschattung des Solarpanels während des Tages kann 
die Aufladung erheblich beeinträchtigen.
	� Die empfohlene Installationshöhe beträgt 2 m bis 4 m. 
	� Bohren Sie die Löcher (ø 6 mm).
	� Schrauben Sie je einen mitgelieferten Dübel und eine Schraube in die 
gebohrten Löcher. Lassen Sie eine kleine Lücke zwischen 
Schraubenkopf und Wand.
	� Befestigen Sie nun das Produkt, indem Sie es mit den 
Befestigungslöchern 5  (siehe Abb. B) auf die Schrauben setzen.
	� Passen Sie, wenn nötig, den Abstand der Schrauben zur 
Montagefläche an, um einen festen Sitz der LED-Solar-Wandleuchte  
2  zu erreichen.

Himmelsrichtung: Optimal ist eine Ausrichtung nach Süden. Wählen 
Sie eher eine Ausrichtung mit leichten Abweichungen nach Westen als mit 
einer leichten Abweichung nach Osten.

	zFunktionsweise
Das Solarpanel wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in elektrische 
Energie um und speichert diese im eingebauten Akku. Bei vollständig 
geladenem Akku beträgt die Leuchtdauer für die Akzentbeleuchtung 6  
30 Stunden. Der Strahler (8 LEDs) leuchtet für 15 Sekunden nach 
Wahrnehmung von Bewegung. Die Leuchtdauer beträgt 1 Stunde, wenn 
alle LEDs leuchten. Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku geladen 
sein (siehe Kapitel „Akku aufladen“). Die Akzentbeleuchtung ist bei 
Dunkelheit dauerhaft eingeschaltet.

	zAkku aufladen
	� Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem Sie den EIN- /AUS-Taster 

1  drücken, um den Ladevorgang durch das Einschalten des Produkts 
nicht zu beeinträchtigen. 
Hinweis: Nach 4 bis 6 Tagen mit guter Sonneneinstrahlung ist der 
Akku aufgeladen. Die Dauer des Ladevorganges ist abhängig vom 
Ladezustand des Akkus sowie der Qualität der Sonneneinstrahlung.

	zInbetriebnahme
	� Drücken Sie den EIN- /AUS-Taster 1  (siehe Abb. A), um das Produkt 
einzuschalten. Das Produkt schaltet sich ein, sobald das 
Umgebungslicht < 30 lx beträgt. 
	� Drücken Sie den EIN- /AUS-Taster 1  erneut, um das Produkt 
auszuschalten. 

	zReinigung und Lagerung
	� Schalten Sie das Produkt durch Drücken des EIN- /AUS-Tasters 1  
aus, wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern wollen.
	� Untersuchen Sie den Bewegungsmelder 3  und das Solarpanel 4  
regelmäßig auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um eine 
einwandfreie Funktion des Produkts zu gewährleisten.
	� Halten Sie das Produkt, insbesondere das Solarpanel 4 , im Winter 
schnee- und eisfrei.
	� Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, leicht angefeuchteten 
Tuch und mildem Reinigungsmittel.

	zFehlerbehebung
 = Fehler

= Ursache
 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Drücken Sie den EIN- /AUS-Taster 1 , um das Produkt 
einzuschalten.

 = Der Bewegungsmelder 3  ist verschmutzt.
 = Reinigen Sie den Bewegungsmelder 3 .
 = Der Akku ist entladen.
 = Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

 = Das Licht flackert.
= Der Akku ist fast entladen.
= Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

 = Der Akku entlädt sich innerhalb von kurzer Zeit.
= Das Solarpanel 5  ist verschmutzt.
= Reinigen Sie das Solarpanel 5 .

	zEntsorgung
�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-  
oder Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006 / 66 / EG 
und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie Akkus und / oder das 
Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Akkus! 
Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie 

können giftige Schwermetalle*) enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt 
werden. Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben! 
Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.  
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

	zGarantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Produktmängeln stehen Ihnen 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt durch unsere Garantie 
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikationsfehler, sowie für den Akku. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder auf 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.
	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.
	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Service-Abteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
	� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

	zService
DE

Service Deutschland, Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich, Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz, Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.
Eine aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de
Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com) und können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung öffnen. 


